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ENGLISH

Nintendo may change product specifications and update this information from time to time. The latest version of this document 
is available at https://www.nintendo.com/eu/docs (This service may not be available in some countries.)

Please read and observe the health and safety information. Failure to do so could result in injury or damage. Adults should 
supervise the use of this product by children.

	� Stop using this product if the battery is leaking. If battery fluid comes into contact with your eyes, immediately rinse 
your eyes with plenty of water and consult a doctor. If any fluid leaks on your hands, wash them thoroughly with water. 
Carefully wipe the fluid from the exterior of this product with a cloth.

	� The product contains a rechargeable lithium-ion battery. Do not replace the battery yourself. The battery must be removed 
and replaced by a qualified professional. Please contact Nintendo Customer Support for more information.

	� Use the provided USB charging cable (BEE-016) to connect this accessory to the Nintendo Switch 2 dock. Alternatively, 
connect a compatible AC adapter supporting 5V, 1.5A (7.5W), such as the Nintendo Switch 2 AC adapter (NGN-01) 
(sold separately), directly to the accessory's USB-C® port using the appropriate cable. Make sure you use a compatible 
AC adapter that is approved for use in your country.

	� If you hear a strange noise, see smoke or smell something strange, stop using this product and contact Nintendo Customer 
Support.

	� Do not expose device to fire, microwaves, direct sunlight, high or extremely low temperatures.
	� Do not let this product come into contact with liquid and do not use it with wet or oily hands. If liquid gets inside, stop using 

this product and contact Nintendo Customer Support.
	� Do not expose this product or the battery inside it to excessive force. Do not pull on the cable and do not twist it too tightly.
	� Do not touch this product while charging during a thunderstorm.
	� Do not disassemble or try to repair this product or the battery inside it. If either are damaged, stop using the product and 

contact Nintendo Customer Support. Do not touch damaged areas. Avoid contact with any leaking fluid.

	� Keep this product and packaging materials away from young children and pets. Packaging items may be accidentally 
ingested.

	� Do not use the controller within 15 centimetres of a cardiac pacemaker while using wireless communication. If you have 
a pacemaker or other implanted medical device, first consult a doctor.

	� Wireless communication may not be allowed in certain places such as aeroplanes or hospitals. Please follow respective 
regulations.

	� Persons who have an injury or disorder involving their fingers, hands or arms should not use the vibration feature.

	� If this product becomes dirty, wipe it with a soft, dry cloth. Avoid using thinner or other solvents.
	� Make sure to charge the battery at least once every six months. If the battery is not used for an extended period of time, 

it may become impossible to charge it.

Charge and pair the controller before using it for the first time.

How to Charge
Option 1: �Connect the provided USB charging cable (BEE-016) as shown in the diagram.
Option 2: �Connect the controller directly to the AC adapter using the appropriate cable.
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How to Pair
If you connect the controller following option 1 and turn the console on, the controller will pair with the console automatically.
How to Activate and Deactivate Wireless Network Port
The device has one wireless network port available via Bluetooth®. 

	� To activate Bluetooth, connect the controller to the console and pair it.
	� To deactivate Bluetooth, turn on the console’s flight mode function (with Bluetooth set to Off) in handheld or tabletop mode. 

Once flight mode is active, the controller will be disconnected from the console and the network port will be deactivated.

https://support.nintendo.com

Do not dispose of this product or the built-in battery in household waste. For details see https://www.nintendo.com/eu/docs
The battery should be removed by a qualified professional. Visit https://www.nintendo.com/eu/battery for more information.

EESTI 

Nintendo võib aeg-ajalt muuta tehnospetsifikaati ja ajakohastada seda teavet. Selle dokumendi uusim versioon on 
kättesaadav aadressil https://www.nintendo.com/eu/docs (see teenus ei pruugi mõnes riigis kättesaadav olla.)

Lugege tervise- ja ohutusteavet ja järgige seda. Eiramine võib põhjustada vigastusi või kahjustusi. Lapsed peavad toodet 
kasutama täiskasvanute järelevalve all.

	� Lõpetage selle toote kasutamine, kui aku lekib. Akuvedeliku silma sattumisel loputage silmi kohe rohke veega ja pöörduge 
arsti poole. Kui vedelikku satub kätele, peske käsi hoolikalt veega. Pühkige toote välispinnal olev vedelik ettevaatlikult 
lapiga ära.

	� Toode sisaldab laetavat liitium-ioonakut. Ärge ise akut vahetage. Aku peab eemaldama ja välja vahetama kvalifitseeritud 
asjatundja. Lisateabe saamiseks võtke ühendust klienditoega Nintendo Customer Support.

	� Kasutage kaasasolevat USB-laadimiskaablit (BEE-016), et ühendada see lisaseade Nintendo Switch 2 dokki.  
Teise võimalusena ühendage 5 V, 1,5 A (7,5 W) toetav ühilduv vahelduvvooluadapter, näiteks Nintendo Switch 2 
vahelduvvooluadapter (NGN-01) (müüakse eraldi), sobiva kaabliga otse lisaseadme USB-C-pordi külge. Veenduge,  
et kasutate ühilduvat vahelduvvooluadapterit, mis on teie riigis kasutamiseks heaks kiidetud.

	� Imeliku müra kuulmisel, suitsu nägemisel või kummalise lõhna tundmisel lõpetage selle toote kasutamine ja võtke 
ühendust klienditoega Nintendo Customer Support.

	� Seade ei tohi kokku puutuda tule, mikrolainete, otsese päikesevalguse, kõrge või väga madala temperatuuriga.
	� Ärge laske sellel tootel vedelikuga kokku puutuda ning ärge kasutage seda märgade või rasvaste kätega. Vedeliku sisse 

sattumisel lõpetage toote kasutamine ja võtke ühendust klienditoega Nintendo Customer Support.
	� Ärge rakendage tootele või selle sees olevale akule liigset jõudu. Ärge tõmmake kaablit ja ärge väänake seda liiga 

tugevalt.
	� Ärge puudutage laadivat toodet äikesetormi ajal.
	� Ärge võtke seda toodet või selle sees olevat akut lahti ega üritage neid parandada. Kui mõni osa on kahjustada saanud, 

lõpetage toote kasutamine ja võtke ühendust klienditoega Nintendo Customer Support. Ärge puudutage kahjustatud 
piirkondi. Vältige kokkupuudet mis tahes lekkiva vedelikuga.

	� Hoidke see toode ja pakkematerjalid väikestest lastest ja lemmikloomadest eemal. Pakendites olevaid esemeid võib 
kogemata alla neelata.

	� Ärge kasutage kontrollerit juhtmeta side kasutamise ajal südamestimulaatorist kuni 15 sentimeetri kaugusel. Pidage 
esmalt nõu arstiga, kui teil on südamestimulaator või muu siirdatud meditsiiniseade.

	� Juhtmeta side võib olla teatud kohtades keelatud, näiteks lennukis või haiglas. Järgige asjaomaseid eeskirju.
	� Inimene, kellel on sõrmede, käsivarre või käelaba vigastus või häire, ei tohi vibratsiooni funktsiooni kasutada.

	� Määrdunud toodet pühkige pehme kuiva lapiga. Vältige vedeldi või muude lahustite kasutamist.
	� Veenduge, et akut laetaks vähemalt kord iga kuue kuu tagant. Kui akut ei kasutata pikemat aega, võib see muutuda 

laetamatuks.

Laadige ja siduge kontroller enne selle esmakordset kasutamist.

Laadimine
Võimalus  1: ühendage kaasasolev USB-laadimiskaabel (BEE-016), nagu on näidatud joonisel.
Võimalus  2: ühendage kontroller sobiva kaabli abil vahelduvvooluadapteriga.

Nintendo Switch 2 konsool  
TV-režiimis

USB-laadimiskaabel

Nintendo Switch 2 Pro 
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USB-port

TV

Vahelduvvooluadapter

Sidumine
Kui ühendate kontrolleri vastavalt valikule 1 ja lülitate konsooli sisse, seotakse kontroller automaatselt konsooliga.
Raadiokohtvõrgu pordi aktiveerimine ja deaktiveerimine
Seadmel on üks raadiokohtvõrgu port, mis on kättesaadav Bluetooth-i kaudu. 

	 Bluetoothi aktiveerimiseks ühendage kontrollerid konsooliga ja siduge omavahel.
	� Bluetoothi deaktiveerimiseks lülitage käeshoitavas või lauaarvuti režiimis sisse konsooli lennurežiimi funktsioon 

(Bluetooth peab olema välja lülitatud). Kui lennurežiim on aktiivne, ühendatakse kontroller konsoolist lahti ja võrguport 
deaktiveeritakse.

https://support.nintendo.com

Ärge visake seda toodet või sisseehitatud akut olmejäätmete hulka. Üksikasjaliku teabe kohta vt  
https://www.nintendo.com/eu/docs.
Aku peab eemaldama kvalifitseeritud asjatundja. Lisateabe saamiseks vt https://www.nintendo.com/eu/battery.
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LIETUVIŲ 

„Nintendo“ gali keisti gaminio specifikacijas ir kartais atnaujinti šią informaciją. Naujausią šio dokumento versiją galima rasti 
adresu https://www.nintendo.com/eu/docs (kai kuriose šalyse ši paslauga gali būti neprieinama).

Perskaitykite ir laikykitės sveikatos ir saugos informacijos. Jei to nepadarysite, galite susižeisti arba patirti žalą. Suaugusieji 
turėtų prižiūrėti šį gaminį naudojančius vaikus.

	� Nenaudokite gaminio, jei iš jo akumuliatoriaus teka skystis. Jei akumuliatoriaus skysčio pateko į akis, nedelsdami jas 
praplaukite dideliu kiekiu vandens ir kreipkitės į gydytoją. Jei skysčio pateko ant rankų, kruopščiai nuplaukite jas vandeniu. 
Šluoste atsargiai nuvalykite skystį nuo gaminio išorės.

	� Gaminyje yra įkraunamas ličio jonų akumuliatorius. Patys nekeiskite akumuliatoriaus. Akumuliatorių turi išimti ir pakeisti 
kvalifikuotas specialistas. Dėl išsamesnės informacijos kreipkitės į „Nintendo Customer Support“.

	� Šiam priedui prijungti prie „Nintendo Switch 2“ jungimo stotelės naudokite pridedamą USB įkrovimo kabelį (BEE-016). 
Arba prijunkite suderinamą kintamosios srovės adapterį, palaikantį 5 V, 1,5 A (7,5 W), pavyzdžiui, „Nintendo Switch 2“ 
kintamosios srovės adapterį (NGN-01) (parduodamas atskirai), tiesiogiai prie priedėlio USB-C prievado naudodami 
atitinkamą kabelį. Įsitikinkite, kad naudojate suderinamą Jūsų šalyje patvirtintą kintamosios srovės adapterį.

	� Išgirdę keistą garsą, pastebėję dūmus ar keistą kvapą, gaminio nebenaudokite ir kreipkitės į „Nintendo Customer Support“.
	� Saugokite gaminį nuo ugnies, mikrobangų, tiesioginių saulės spindulių, aukštos ir žemos temperatūros poveikio.
	� Saugokite, kad ant gaminio nepatektų skysčių ir nenaudokite jo drėgnomis arba riebiomis rankomis. Jei į gaminį pateko 

skysčio, jo nebenaudokite ir kreipkitės į „Nintendo Customer Support“.
	� Neveikite šio gaminio ar jame esančio akumuliatoriaus pernelyg didele jėga. Netraukite už USB kabelio ir nesukite jo per 

stipriai.
	� Nelieskite šio gaminio, kai jis įkraunamas perkūnijos metu.
	� Neardykite ir nebandykite taisyti gaminio ar jame esančio akumuliatoriaus. Jei jie pažeisti, nebenaudokite ir kreipkitės į 

„Nintendo Customer Support“. Nelieskite pažeistų vietų. Venkite sąlyčio su ištekėjusiu skysčiu.

	� Saugokite šį gaminį ir pakuotės medžiagas nuo mažų vaikų ir naminių gyvūnų. Pakuotės dalis galima atsitiktinai praryti.
	� Naudodami belaidį ryšį nenaudokite valdiklio arčiau kaip 15 cm atstumu nuo širdies stimuliatoriaus. Jei turite širdies 

stimuliatorių ar kitą implantuotą medicinos prietaisą, pirmiausia pasitarkite su gydytoju.
	� Belaidis ryšys gali būti draudžiamas tam tikrose vietose, pavyzdžiui, lėktuvuose ar ligoninėse. Laikykitės atitinkamų 

taisyklių.
	� Vibracijos funkcija neturėtų naudotis asmenys, kurie yra susižeidę arba turi pirštų, rankų ar plaštakų sutrikimų.

	� Jei gaminys nešvarus, nuvalykite minkšta sausa šluoste. Nenaudokite skiediklių ir kitų tirpiklių.
	� Įkraukite akumuliatorių bent kartą per šešis mėnesius. Ilgai nenaudojamo akumuliatoriaus gali būti neįmanoma įkrauti.

Prieš naudodami valdiklį pirmą kartą, jį įkraukite ir suporuokite.

Kaip įkrauti
1 variantas: prijunkite pateiktą USB įkrovimo kabelį (BEE-016), kaip parodyta diagramoje.
2 variantas: prijunkite valdiklį tiesiogiai prie kintamosios srovės adapterio naudodami atitinkamą kabelį.

„Nintendo Switch 2“ konsolės  
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Kaip suporuoti
Jei prijungsite valdiklį pagal 1 variantą ir įjungsite konsolę, valdiklis bus automatiškai susietas su konsole.
Kaip įjungti ir išjungti belaidžio tinklo prievadą
Prietaise yra vienas belaidžio tinklo „Bluetooth“ prievadas.

	� Norėdami įjungti „Bluetooth“, prijunkite valdiklį prie konsolės ir suporuokite.
	� Norėdami išjungti „Bluetooth“, įjunkite konsolės skrydžio režimo funkciją (kai „Bluetooth“ išjungtas) rankiniu arba staliniu 

režimu. Įjungus skrydžio režimą, valdiklis bus atjungtas nuo konsolės, o tinklo prievadas bus išjungtas.

https://support.nintendo.com

Neišmeskite šio gaminio ir jo akumuliatoriaus į buitines atliekas. Išsamesnės informacijos ieškokite  
https://www.nintendo.com/eu/docs
Akumuliatorių turi išimti kvalifikuotas specialistas. Daugiau informacijos rasite svetainėje  
https://www.nintendo.com/eu/battery

LATVISKI

Nintendo laiku pa laikam var mainīt izstrādājumu specifikācijas un atjaunināt šo informāciju. Šī dokumenta jaunākā versija ir 
pieejama vietnē https://www.nintendo.com/eu/docs (dažās valstīs šis pakalpojums var nebūt pieejams.)

Izlasiet un ievērojiet veselības un drošības informāciju. Ja to neizdarīsiet, pastāv traumu un kaitējuma iespēja. Pieaugušajiem 
jāuzrauga bērni šī izstrādājuma izmantošanas laikā.

	� Pārtrauciet lietot šo izstrādājumu, ja akumulators ir noplūdis. Ja akumulatora šķidrums nonāk acīs, nekavējoties 
izskalojiet acis ar lielu ūdens daudzumu un konsultējieties ar ārstu. Ja šķidrums ir nokļuvis uz rokām, rūpīgi nomazgājiet 
tās ar ūdeni. Rūpīgi ar drāniņu noslaukiet šķidrumu no šī izstrādājuma korpusa.

	� Izstrādājumam ir uzlādējams litija jonu akumulators. Nemainiet akumulatoru paši. Akumulatora izņemšanu un nomaiņu 
veic kvalificēts speciālists. Lai iegūtu vairāk informācijas, sazinieties ar Nintendo Customer Support.

	� Izmantojiet komplektā iekļauto USB uzlādes kabeli (BEE-016), lai savienotu šo piederumu ar Nintendo Switch 2 dokstaciju. 
Varat arī pievienot saderīgu maiņstrāvas adapteri, kas atbalsta 5 V, 1,5 A (7,5 W), piemēram, Nintendo Switch 2 maiņstrāvas 
adapteri (NGN-01) (nopērkams atsevišķi), tieši piederuma USB-C pieslēgvietai, izmantojot atbilstošo kabeli. Pārliecinieties, 
ka izmantojat saderīgu maiņstrāvas adapteri, kas ir apstiprināts lietošanai jūsu valstī.

	� Ja dzirdat neparastu troksni, redzat dūmus vai sajūtat kādu neparastu smaku, pārtrauciet lietot šo izstrādājumu un 
sazinieties ar Nintendo Customer Support.

	� Netuviniet ierīci ugunij, nelieciet to mikroviļņu krāsnī un nepakļaujiet tiešiem saules stariem, augstai vai ļoti zemai 
temperatūrai.

	� Neļaujiet šim izstrādājumam nonākt saskarē ar šķidrumu un neaiztieciet to ar slapjām vai taukainām rokām. Ja šķidrums 
iekļūst iekšā, pārtrauciet lietot šo izstrādājumu un sazinieties ar Nintendo Customer Support.

	� Nepakļaujiet šo izstrādājumu vai tajā esošo akumulatoru pārmērīgai spēka iedarbībai. Nesavelciet kabeli un nesavērpiet 
to pārāk cieši.

	� Nepieskarieties šim izstrādājumam, ja tā uzlāde notiek pērkona negaisa laikā.
	� Neizjauciet un nemēģiniet remontēt šo izstrādājumu vai tajā esošo akumulatoru. Ja kāds no tiem ir bojāts, pārtrauciet 

izstrādājuma lietošanu un sazinieties ar Nintendo Customer Support. Nepieskarieties bojātajām vietām. Izvairieties no 
saskares ar noplūdušu šķidrumu.

	� Uzglabājiet šo izstrādājumu un iepakojuma materiālus maziem bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā. Iepakojuma 
priekšmetus var nejauši norīt.

	� Neizmantojiet kontrolieri tuvāk par 15 centimetriem no elektrokardiostimulatora, ja tiek izmantota bezvadu saziņa. Ja 
jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta medicīniska ierīce, vispirms konsultējieties ar ārstu.

	� Dažās vietās, piemēram, lidmašīnās vai slimnīcās, bezvadu sakari var nebūt atļauti. Ievērojiet attiecīgos noteikumus.
	� Personām, kurām ir traumas vai traucējumi, kas saistīti ar pirkstu, roku vai plaukstu kustību, nevajadzētu izmantot 

vibrācijas funkciju.

	� Ja šis izstrādājums ir netīrs, noslaukiet to ar mīkstu, sausu drānu. Neizmantojiet atšķaidītāju vai citus šķīdinātājus.
	� Veiciet akumulatora uzlādi vismaz reizi sešos mēnešos. Ja akumulators netiek lietots ilgāku laiku, to var kļūt neiespējami 

uzlādēt.

Pirms pirmās lietošanas reizes uzlādējiet kontrolieri un savienojiet to pārī.

Kā uzlādēt
1. iespēja: Pievienojiet USB uzlādes kabeli (BEE-016) saskaņā ar tabulā norādīto.
2. iespēja: Savienojiet kontrolieri tieši ar maiņstrāvas adapteri, izmantojot atbilstošu kabeli.

Konsole Nintendo Switch 2 
 ir TV režīmā

USB uzlādes kabelis

Nintendo Switch 2 Pro 
kontrolieris

USB pieslēgvieta

TV

Maiņstrāvas 
adapteris

Kā savienot pārī
Savienojot kontrolieri saskaņā ar 1. iespēju un ieslēdzot konsoli, kontrolieris tiks automātiski savienots pārī ar pulti.
Kā aktivizēt un deaktivizēt bezvadu tīkla pieslēgvietu
Ierīcei ir viena bezvadu tīkla pieslēgvieta, kas pieejama, izmantojot Bluetooth.

	� Lai aktivizētu Bluetooth, pievienojiet kontrolieri konsolei un savienojiet to pāri.
	� Lai deaktivizētu Bluetooth, rokas vai galda režīmā ieslēdziet konsoles lidojuma režīma funkciju (ar izslēgtu Bluetooth 

iestatījumu). Kad lidojuma režīms ir aktīvs, kontrolieris tiks atvienots no konsoles, un tīkla pieslēgvieta tiks deaktivizēta.

https://support.nintendo.com

Neizmetiet šo izstrādājumu vai iebūvēto akumulatoru sadzīves atkritumos. Sīkāka informācija atrodama vietnē  
https://www.nintendo.com/eu/docs
Akumulatora izņemšanu veic kvalificēts speciālists. Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet vietni   
https://www.nintendo.com/eu/battery

Sveikatos ir saugos informacija

ĮSPĖJIMAS – akumuliatorius

ĮSPĖJIMAS – elektros sauga

ĮSPĖJIMAS – bendrosios nuostatos

ATSARGUS NAUDOJIMAS

Kaip naudoti

„Nintendo Customer Support“

Gaminio šalinimas

Veselības un drošības informācija

BRĪDINĀJUMS – akumulators

BRĪDINĀJUMS – elektrodrošība

BRĪDINĀJUMS – vispārīgi

UZMANĪGA IZMANTOŠANA

Kā lietot

Nintendo Customer Support

Šī izstrādājuma utilizēšana

[0925]

Nintendo Switch 2 Pro Controller
Pro pult • „Pro“ pultas • Pro kontrolieris



Technical Specifications • Tehniline kirjeldus • Techninės specifikacijos • Tehniskās specifikācijas

Pro Controller Operating frequency band(s) 
Töötamise sagedusriba(d)	
Darbinio dažnio diapazonas (-ai) 	
Darbības frekvenču josla(-s)

Maximum radio-frequency power  
Maksimaalne raadiosagedus  
Didžiausia radijo dažnio galia   
Maksimālā radiofrekvences jauda

Maximum field strength 
Maksimaalne välja tugevus 
Didžiausias lauko stipris 
Maksimālā lauka intensitāte

Bluetooth 2402-2480MHz 6.5dBm –

NFC 13.56MHz – -11.70dBμA/m

Product Ecodesign Information: Information concerning this product’s energy efficiency and resource efficiency is available at  
https://www.nintendo.com/eu/ecodesign
Teave toote ökodisaini kohta: Selle toote energiatõhususe ja ressursitõhususe teave on kättesaadav aadressil   
https://www.nintendo.com/eu/ecodesign.
Gaminio ekologinio projektavimo informacija. Informacijos apie šio gaminio energijos vartojimo efektyvumą ir efektyvų išteklių naudojimą galite rasti 
adresu https://www.nintendo.com/eu/ecodesign
Izstrādājuma ekodizaina informācija: informācija par šī izstrādājuma energoefektivitāti un resursu izmantošanas efektivitāti ir pieejama vietnē  
https://www.nintendo.com/eu/ecodesign

For explanation of the symbols and markings used on this product, see https://www.nintendo.com/eu/docs
Selle toote sümbolite ja märgistuste selgitused leiate https://www.nintendo.com/eu/docs.
Ant šio gaminio naudojamų simbolių ir ženklų paaiškinimus žr. https://www.nintendo.com/eu/docs
Uz šī izstrādājuma izmantoto simbolu un marķējumu skaidrojumus skatiet vietnē https://www.nintendo.com/eu/docs

DECLARATION OF CONFORMITY / VASTAVUSDEKLARATSIOON / ATITIKTIES DEKLARACIJA / ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Hereby, Nintendo declares that the radio equipment type (Nintendo Switch 2 Pro Controller) is in compliance with Directive 2014/53/EU.  
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.nintendo.com/eu/docs
Nintendo kinnitab, et raadioseadme tüüp (Nintendo Switch 2 Pro pult) vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on 
kättesaadav veebiaadressil https://www.nintendo.com/eu/docs.
„Nintendo“ patvirtina, kad radijo įrangos tipas („Nintendo Switch 2 Pro“ pultas) atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą 
galite rasti interneto svetainėje: https://www.nintendo.com/eu/docs
Nintendo ar šo paziņo, ka radioiekārtas tips (Nintendo Switch 2 Pro kontrolieris) atbilst Direktīvas 2014/53/ES prasībām. ES atbilstības deklarācijas 
pilns teksts ir pieejams tīmekļa vietnē https://www.nintendo.com/eu/docs

Manufacturer: Nintendo Co., Ltd., Kyoto 601-8501, Japan
Importer in the EU: Nintendo of Europe SE, Goldsteinstrasse 235, 60528 Frankfurt, Germany 

MODEL NO. : BEE-008, BEE-016

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Nintendo is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.
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